
 

 
 
 

Sommertal Akku- Handstaubsauger 

Modell: VARIO150 

Bedienungsanleitung 

VAR.ID.: 4394 

 
Lesen und verstehen Sie diese Anleitung vor 

der ersten Benutzung vollständig! 

 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise! 

 

Albatros International GmbH, Konrad-Zuse-Str. 3, D-54552 Nerdlen 

Email: info@albatros-international.eu • www.albatros-shop.de 
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Sicherheitshinweise 

Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung, das Garantiezertifikat, den 

Kaufbeleg für mögliche Garantiefälle auf. 

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer die grundlegenden Sicher- 

heitsvorkehrungen beachtet werden: 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig durch. 

• Verwenden Sie es stets verantwortungsbewusst. Dieses Gerät kann von Kindern 

ab 10 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet wer- 

den, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung 

des Geräts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Beaufsichtigen Sie Kinder, die das 

Gerät verwenden oder warten. 

• Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehörteile, wie in dieser 

Anleitung beschrieben. Die unsachgemäße Verwendung oder Verwendung von 

anderem Zubehör oder Zubehörteilen als den empfohlenen kann zu Verletzungen 

führen. 

• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie Treppen reinigen; 

• Halten Sie das Gerät und das Zubehör von heißen Oberflächen fern; 

• Blockieren Sie nicht die Öffnungen des Geräts und behindern Sie nicht den Luft- 

strom. Halten Sie die Öffnungen frei von Gegenständen, einschließlich Staub, 

Fusseln, Kleidung, Fingern (und allen Körperteilen); 

• Halten Sie insbesondere Haare von Öffnungen und beweglichen Teilen fern; 

• Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten Batterien und Ladegeräte. 

• Nehmen Sie niemals Änderungen am Ladegerät vor. 

• Das Ladegerät ist für eine bestimmte Spannung ausgelegt. Überprüfen Sie im- 

mer, ob die Spannung mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung 

übereinstimmt. 

• Ein Ladegerät, das für einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei Verwen- 

dung mit einem anderen Akkutyp eine Brandgefahr darstellen. 

2



 

• Überprüfen Sie vor der Verwendung das Ladekabel auf Anzeichen von Beschä- 

digung oder Alterung. Ein beschädigtes oder verwickeltes Ladekabel erhöht die 

Gefahr von Bränden und Stromschlägen. 

• Nicht am Kabel ziehen, um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern am Stecker 

ziehen; 

• Das Ladekabel von heißen Oberflächen und scharfen Kanten fernhalten; 

• Das Netzkabel kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, sollte 

das Ladegerät entsorgt und ersetzt werden. 

• Fassen Sie das Ladegerät oder das Gerät nicht mit nassen Händen an. 

• Lagern oder laden Sie das Gerät nicht im Freien. 

• Das Ladegerät muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor der Akku ent- 

fernt oder das Gerät gereinigt oder gewartet wird. 

• Dieses Gerät enthält Lithium-Ionen-Batterien. Batterien dürfen nicht verbrannt 

oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden, da sie explodieren können. 

• Aus der Batterie austretende Flüssigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen 

führen. 

• In Notfällen sofort professionelle Hilfe anfordern. 

• Unter extremen Bedingungen können Batteriezellen auslaufen. 

• Aus der Batterie austretende Flüssigkeit nicht berühren. Wenn die Flüssigkeit 

auf die Haut gelangt, sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Wenn die Flüssig- 

keit in die Augen gelangt, spülen Sie sie sofort mindestens 10 Minuten lang mit 

sauberem Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. Tragen Sie beim Umgang 

mit der Batterie Handschuhe und entsorgen Sie sie sofort gemäß den örtlichen 

Vorschriften. 

• Das Kurzschließen der Batterieklemmen kann zu Verbrennungen oder Bränden 

führen. 

• Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten Sie ihn von Büroklammern, Münzen, 

Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen fern, 

die eine Verbindung zwischen den Kontakten des Akkus herstellen könnten. 

• Wenn Sie das Gerät entsorgen, entfernen Sie den Akku und entsorgen Sie ihn 

sicher und gemäß den geltenden Vorschriften. 
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Vor dem ersten Gebrauch 

• Vor der Verwendung des Geräts und nach jedem Aufprall auf Anzeichen von Ver- 

schleiß oder Beschädigungen prüfen; 

• Das Gerät nicht verwenden, wenn ein Teil beschädigt oder defekt ist; 

• Reparaturen sollten von einem Servicemitarbeiter oder einer entsprechend quali- 

fizierten Person gemäß den einschlägigen Sicherheitsvorschriften durchgeführt 

werden. Reparaturen durch nicht qualifizierte Personen können gefährlich sein; 

• Das Gerät niemals in irgendeiner Weise modifizieren, da dies das Risiko von Ver- 

letzungen erhöhen kann; 

• Verwenden Sie nur Ersatzteile oder Zubehör, die/das vom Hersteller bereitgestellt 

oder empfohlen werden/wird. 

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch als Trockensauger konzi- 

piert. 

• Saugen Sie keine Flüssigkeiten auf und verwenden Sie es nicht auf nassen Ober- 

flächen. 

• Saugen Sie keine brennbaren, brennenden oder rauchenden Gegenstände auf. 

• Verwenden Sie es nur wie in dieser Anleitung beschrieben. 

• Verwenden Sie es nicht auf Beton, Asphalt oder anderen rauen Oberflächen. 

 
 

WARNUNG 

• Verwenden Sie kein Wasser, Lösungsmittel oder Polituren, um die Außenseite 

des Geräts zu reinigen. Wischen Sie es mit einem trockenen Tuch ab. 

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser und reinigen Sie es nicht in der Spül- 

maschine. 
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Leistungssregler Schalter  

Akku 

Staubbehälter 

Saugrohrverschluss 

Saugrohr 

Verschluß Bürstenaufsatz 
Bürstenaufsatz 

Beschreibung des Sommertal Akku- Handstaubsauger VARIO150 
 
 
 

 

Wandmontage 
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Befestigen Sie das Metallrohr wie unten gezeigt am Gehäuse, bis Sie ein Klicken 

hören. 

Inbetriebnahme 

 

Setzen Sie den Akku richtig herum in die Schiene des Handgriff ein, die Kontakte 

des Akkus und des Griffes müssen zueinander zeigen. Wenn der Akku korrekt 

einrastet, dann hören Sie ein Klicken. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Befestigen Sie das Rohr wie unter (b) und (c) abgebildet mit dem Saugkopf. 
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Ein-/Aus  

Leistungssregler 

Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um mit dem Saugen zu beginnen. 

Zwei Leistungsstufen stehen zur Auswahl 
 

 
 
 
 
 
 
 

Verwendung als Hand-Staubsauger 

Setzen Sie das Zubehör (Bürste oder lange Fugendüse) wie unten gezeigt in das 

Gehäuse ein. Sie hören ein Klicken, wenn der Aufsatz einrastet. 
 

 

Lange Fugendüse 

 

Bürstenaufsatz 

 

Um den jeweiligen Aufsatz wieder zu entnehmen, drücken Sie die jeweilige 

dazugehörige Entrieglungstaste. 
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So entleeren Sie den Staubbehälter

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 

Display-Beschreibungen  
1. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, der Staubsauger beginnt bei niedrigem 

Saugniveau zu arbeiten.  
2. Für erhöhte Leistung drücken Sie die Saugkraftanpassungstaste, 

wechseln Sie durch erneutes Drücken der Taste zwischen niedrigem, 
mittlerem und hohem Niveau.  

3. Um auszuschalten, drücken Sie die Ein/Aus-Taste.  
 

Batterieanzeige  

Bürste verheddert  

Ein/Aus-Taste   

Niedrige Batterieanzeige   

Saugstufenanzeige  

Saugkraftanpassungstaste  

 
Batterieanzeige: Während des Arbeitsprozesses, wenn die niedrige 
Batterieanzeige rot blinkt, ist die Batterie in dieser Situation fast leer. Bitte laden 
Sie das Gerät rechtzeitig auf, um die Nutzung nicht zu beeinträchtigen.  
 

 
Bürste verheddert: Wenn der Staubsauger plötzlich aufhört zu arbeiten und 
„Bürste verheddert“ leuchtet, liegt es wahrscheinlich daran, dass die 
Bodenbürste verheddert ist. Bitte überprüfen Sie die Bodenbürste und entfernen 
Sie alle Verwicklungen mittels des beiliegenden Werkzeuges.  
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3. Nehmen Sie das Filtergehäuse her- 

aus und anschließend den Filter. 

 
4. Waschen Sie das Filtergehäuse 

 
HINWEIS: Montieren Sie es erst, 

wenn es vollständig trocken ist 

Pflege des Filters 

1. Drücken Sie die Akkutaste, um 

den Akku zu entfernen 

 

2. Öffnen Sie den Staubbehälter wie 

unten gezeigt 

 
 
 

 

 
 
 
 

 
Unterseite des Akkus 
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A. Mit dem beiliegenden Reinigungswerkzeug können Sie mit dem Pinsel den 

Filter reinigen. 

 
 
 
 
 

 
 
 

B. Mit der anderen Seite des Reinigungswerkzeuges können mittels des Messers 
Haare aus der Bürstenwalze entfernt werden. 
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Fehlerbehebung 

Problem Begründungen Lösungen 

Der Staubsauger 
hat keine Funktion 

Verwendung eines falschen 
Adapters 

Verwenden Sie einen Originaladapter 
(Ausgang: 31 V, 0,5 A) 

Andere Fehlfunktionen. 
Kontaktieren Sie den Kundendienst für 
Hilfe. 

Der Staubsauger 
saugt nicht richtig. 

Der Akku geht zur Neige 
Laden Sie den Sauger mit dem 
Originaladapter auf. 

Andere Fehlfunktionen. 

Kontaktieren Sie den Kundendienst für 
Hilfe. 

Der Staubsauger 
hört im Betrieb auf 
zu saugen. 

Der Akku geht zur Neige 
Laden Sie den Sauger mit dem 
Originaladapter auf 

Die Bodenbürste bleibt 
stecken 

Reinigen Sie die Bodenbürste. 

Der Staubbehälter ist voll Reinigen Sie die Bodenbürste, den 
Staubbehälter des Teleskoprohrs und den 
HEPA-Behälter und überprüfen das 
Teleskoprohr auf Verstopfung. 

Der Schlauch hat eine 
Verstopfung. 

Andere Fehlfunktionen. 
Kontaktieren Sie den Kundendienst für 
Hilfe. 

Der Akku geht zur Neige Verwendung eines Originaladapters 
(Ausgang: 31 V, 0,5 A) 

Schlechte Saugleistung

Der Staubbehälter ist voll Reinigen Sie die Bodenbürste, den 
Staubbehälter des Teleskoprohrs und den 
HEPA-Behälter. 

 Der Schlauch hat eine 
Verstopfung. 

Das HEPA Filter ist nicht 
trocken genug nach dem 
Waschen. 

Verwenden Sie den HEPA Filter nur, 
wenn er nach der Reinigung trocken 
genug ist. 

Statische Aufladung 
wird während des 
Betriebs erzeugt. 

Es wird zu viel Staub in 
den Staubbehälter 
gesaugt. 

Leeren Sie den Staubbehälter 

Umgebungsproblem 

Statische Entladungen können in trockenen 
Klimazonen vorkommen. Es ist normal und 
nicht schädlich
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Die 

Bodenbürstenrolle 
dreht sich nicht. 

Die Bodenbürste bleibt 
stecken. 

Reinigen Sie die Bodenbürste 

 

Andere Fehlfunktionen. 
Kontaktieren Sie den Kundendienst für 
Hilfe. 

Der Motor ist sehr laut  

Staub ist in den Motor 
eingedrungen.

 

Prüfen Sie, ob der HEPA Filter installiert ist 

und wenden Sie sich an den Kundendienst, 
um Hilfe zu erhalten. 

 
Die Laufzeit des 
Staubsaugers 
entspricht nicht den 
Angaben 

 

 

 

Nicht ordnungsgemäße 
Verwendung 

Für den täglichen Gebrauch nicht den High-

 

Modus verwenden. 
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  EG Konformitätserklärung  

 
Wir erklären in alleiniger Verantwortlichkeit, dass nachfolgend bezeichnetes Pro- 

dukt Sommertal Akku- Handstaubsauger VARIO150, ID: 4394 mit den Normen 

übereinstimmt, gemäß den Bestimmungen der Richtlinien mit Prüfbericht ausstel- 

lende Prüfstelle. 

 
Hier der Link zur EG Konformitätserklärung: 

https://ce.albatros-international.eu/4394.pdf 

 
 
 
 
 
 
 

 

  Entsorgungshinweise  

Sobald ein elektrisches Produkt nicht mehr funktionsfähig ist, sollte es so entsorgt 

werden, dass es minimale Umweltauswirkungen verursacht, gemäß den Vorschrif- 

ten Ihrer örtlichen Behörde. In den meisten Fällen können Sie solche Produkte zur 

örtlichen Recyclingstation bringen. 

 
Recycling – Europäische Richtlinie 2012/19/EU 

Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit 

anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden sollte. 

Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 

Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhin- 

dern, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nach- 

haltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. 

Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die 

Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den 

Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Dort kann dieses 

Produkt umweltgerecht recycelt werden. 
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GEWÄHRLEISTUNG D 
 
 

Die Komponenten sind ein Qualitätserzeugnisse. Sie 
wurden unter Beachtung der derzeitigen technischen 
Erkenntnisse konstruiert und unter Verwendung eines 
üblichen guten Materials sorgfältig gebaut. 
Die Gewährleistungszeit beträgt 24 Monate und beginnt 
mit dem Zeitpunkt der Übergabe, der durch Kassenbon, 
Rechnung oder Lieferschein nachzuweisen ist. Innerhalb 
der Gewährleistungszeit werden alle Funktionsfehler der 
Komponenten durch unseren Kundendienst beseitigt, die 
nachweisbar, trotz vorsichtsmäßiger Behandlung 
entsprechend unserer Bedienungsanleitung auf 
Materialfehler zurückzuführen sind. 
Die Gewährleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte 
Teile nach unserer Wahl unentgeltlich instandgesetzt 
oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte 
Teile gehen in unser Eigentum über. Durch die 
Instandsetzung oder Ersatz einzelner Teile wird die 
Gewährleistungszeit weder verlängert noch wird neue 
Gewährleistungszeit für die einzelnen Komponenten 
in Gang gesetzt. Für eingebaute Ersatzteile läuft keine 
eigene Gewährleistungsfrist. Wir übernehmen keine 
Gewährleistung für Schäden und Mängel an 
Komponenten oder deren Teile, die durch 
übermäßige Beanspruchung, unsachgemäße 
Behandlung und Wartung auftreten. Das gilt auch bei 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung sowie 
Einbau von Ersatz- und Zubehörteile, die nicht in 
unserem Programm aufgeführt sind. Beim Eingreifen 
oder Veränderungen an Komponenten durch 
Personen, die hierzu nicht von uns ermächtigt sind, 
erlischt der Gewährleistungsanspruch. 

 
 
 
 
 
 

Modell: 
 

gekauft bei: 
 

in (Ort, Straße): 

Name d. Käufers: 

Straße, Haus-Nr.: 

PLZ, Ort : 
 

Telefon: 
 

Datum, Unterschrift: 

Fehlerbeschreibung: 

Die Gewährleistung bezieht sich nicht auf die Teile, die 
durch eine natürliche Abnutzung verschlissen werden. 
Bei Gewährleistungsanspruch, Störungen, Ersatzteil- 
oder Zubehörbedarf wenden Sie sich bitte an die 
hier aufgeführte Kundendienstzentrale: 

 
Kundendienstzentrale: 
Albatros International GmbH 
Konrad-Zuse-Str. 3 
D-54552 Nerdlen (Germany) 
Tel: +49 (0)6592-1730200 
Fax: +49 (0)6592-1730209 
www.albatros-international.de 
info@albatros-international.eu 

Änderungen vorbehalten. 
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      Sommertal Cordless Handheld  

      Vacuum Cleaner Model: VARIO150 

       Instruction Manual VAR.ID.: 4394 

 
Read and understand this guide in its 

entirety before using it for the first time! 

 
Observe the safety instructions! 

 

Albatros International GmbH, Konrad-Zuse-Str. 3, D-54552 Nerdlen 

Email: info@albatros-international.eu • www.albatros-shop.de 

EN 
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Please keep this user manual, warranty certificate, proof of purchase for 

possible warranty claims. 

When using electrical appliances, the basic safety precautions should always be 

observed: 

Please read this instruction manual carefully before use. 

• Always use it responsibly. This device can be used by children 10 years of age 

and older and those with limited physical, sensory, or mental abilities, or lack of 

experience and knowledge, if they are supervised or have received instructions 

on how to use the device safely and understand the dangers involved. 

• Do not let children play with the device. Supervise children who are using or 

maintaining the device. 

• Use only the manufacturer's recommended accessories as described in this 

guide. Improper use or use of accessories or accessories other than those 

recommended may result in injury. 

• Be extra careful when cleaning stairs; 

• Keep the device and accessories away from hot surfaces; 

• Do not block the openings of the device and do not obstruct the airflow. Keep the 

openings clear of objects, including dust, lint, clothing, fingers (and all parts of the 

body); 

• In particular, keep hair away from openings and moving parts; 

• Use only the batteries and chargers supplied by the manufacturer. 

• Never make any changes to the charger. 

• The charger is designed for a specific voltage. Always check that the voltage 

matches the voltage indicated on the nameplate. 

• A charger that is suitable for a certain type of battery can pose a fire hazard when 

used with a different type of battery. 

Security Advice 
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• Before use, check the charging cable for signs of damage or aging. A damaged 

or tangled charging cable increases the risk of fire and electric shock. 

• Do not pull the cable to pull it out of the socket, but pull the plug; 

• Keep the charging cable away from hot surfaces and sharp edges; 

• The power cord cannot be replaced. If the cable is damaged, the charger should 

be discarded and replaced. 

• Do not handle the charger or device with wet hands. 

• Do not store or charge the device outdoors. 

• The charger must be unplugged before removing the battery or cleaning or 

servicing the device. 

• This device contains lithium-ion batteries. Batteries must not be burned or 

exposed to high temperatures, as they can explode. 

• Liquid leaking from the battery may cause irritation or burns. 

• In emergencies, request professional help immediately. 

• Under extreme conditions, battery cells can leak. 

• Do not touch any liquid escaping from the battery. If the liquid gets on the skin, 

wash off immediately with soap and water. If the liquid gets into the eyes, rinse it 

immediately with clean water for at least 10 minutes and seek medical attention. 

Wear gloves when handling the battery and dispose of it immediately in 

accordance with local regulations. 

• Short-circuiting the battery terminals can cause burns or fires. 

• When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails, 

screws, or other small metal objects that could create a connection between the 

battery's contacts. 

• If you dispose of the device, remove the battery and dispose of it safely and in 

accordance with applicable regulations. 
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Before first use 

• Check for signs of wear or damage before using the appliance and after each 

impact; 

• Do not use the device if any part is damaged or defective; 

• Repairs should be carried out by a service employee or a suitably qualified person 

in accordance with the relevant safety regulations. Repairs by unqualified persons 

can be dangerous; 

• Never modify the device in any way, as this may increase the risk of injury; 

• Only use spare parts or accessories that are provided or recommended by the 

manufacturer. 

• This device is designed exclusively for domestic use as a dry vacuum cleaner. 

• Do not absorb liquids or use it on wet surfaces. 

• Do not vacuum flammable, burning or smoking objects. 

• Use it only as described in this guide. 

• Do not use it on concrete, asphalt or other rough surfaces. 

 
 

WARNING 

• Do not use water, solvents, or polishes to clean the outside of the device. Wipe it 

with a dry cloth. 

• Never immerse the appliance in water or clean it in the dishwasher. 
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Description of Sommertal Cordless Handheld Vacuum Cleaner VARIO150 
 
 
 

 

Wall Mount 

Power Regulator Power Switch  

Battery 

Dust container 

Pipe Connector 

Sunction Pipe 

Brush Connector 
Brush 
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Commissioning 

 

Insert the battery into the rail of the handle the right way around, the contacts of the 

battery and the handle must point towards each other. If the battery engages 

correctly, you will hear a click. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Attach the tube to the suction head as shown in (b) and (c). 

Attach the metal tube to the bottom of the housing until you hear a Click. 
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Press the power button to start vacuuming. There are two power levels 

to choose from 
 

 
 
 
 
 
 
 

Use as a handheld vacuum cleaner 

Insert the accessory (brush or long crevice tool) into the case as shown below. You 

will hear a click when the attachment clicks into place. 
 

 

Long crevice nozzle 

 

Brush attachment 

 

To remove the respective attachment again, press the corresponding unlock button. 

On- / Off 
Switch 

Power regulator 
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How to empty the dust container
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How to care for the filter 

1. Press the battery button to 

remove the battery 

 

2. Open the dust container as 

shown below 

 
 
 

 

 
 
 
 

 
Bottom oft he Battery 

 
3. Take out the filter housing and then 

the filter. 

 
4. Wash the filter housing 

 
Before mounting it make sure it is 

completely dried. 
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A. With the included cleaning tool, you can clean the filter with the brush. 

 
 
 
 
 

 
 
 

B. With the other side of the cleaning tool, hair can be removed from the brush roller 
using the knife. 
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  EC Declaration of Conformity  

 
We declare in sole responsibility that the following product Sommertal Cordless 

Handheld Vacuum Cleaner VARIO150, ID: 4394 complies with the standards, in 

accordance with the provisions of the guidelines with test report. 

 
Here is the link to the EC declaration of 

conformity: https://ce.albatros-

international.eu/4394.pdf 

 
 
 
 
 
 
 

 

  Disposal instructions  

Once an electrical product is no longer functional, it should be disposed of in a way 

that causes minimal environmental impact, in accordance with the regulations of 

your local authority. In most cases, you can take such products to the local recycling 

station. 

 
Recycling – European Directive 2012/19/EU 

This label indicates that this product should not be disposed of 

with other household waste. 

To prevent potential harm to the environment or human health 

from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 

promote the sustainable reuse of material resources. To return 

your used device, please use the return and collection systems 

or contact the dealer where the product was purchased. There, 

this product can be recycled in an environmentally friendly way. 
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The components are a quality product. They were 
designed in accordance with current technical knowledge 
and carefully built using a customary good material. 
The warranty period is 24 months and begins at the time 
of handover, which must be proven by receipt, invoice or 
delivery note. Within the warranty period, all functional 
defects of the components will be eliminated by our 
customer service, which can be proven to be due to 
material defects, despite careful handling in accordance 
with our operating instructions. 
The warranty is provided in such a way that defective 
parts are repaired free of charge or replaced by flawless 
parts at our discretion. Replaced parts become our 
property. The repair or replacement of individual parts 
does not extend the warranty period or create a new 
warranty period for the individual components 
set in motion. There is no separate warranty period 
for installed spare parts. We do not warrant for 
damage and defects to components or their parts 
caused by excessive use, improper handling and 
maintenance. This also applies if the operating 
instructions are not followed and spare parts and 
accessories are installed that are not listed in our 
range. In the event of intervention or modifications to 
components by persons who are not authorized by us 
to do so, the warranty claim expires. 

 
 
 
 
 
 

Model: 
 

Purchased from: 
 

in (town, street): 

name of the buyer: 

street, house no.: 

Postal code, city : 
 

Telephone: 
 

Date, signature: 

Error description: 

The warranty does not apply to the parts that are worn 
out due to natural wear and tear. If you have a warranty 
claim, malfunctions, spare parts or accessories 
required, please contact the customer service center 
listed here: 

 
Customer service center: 
Albatros International GmbH 
Konrad-Zuse-Str. 3 
D-54552 Nerdlen (Germany) 
Tel: +49 (0)6592-1730200 
Fax: +49 (0)6592-1730209 
www.albatros-international.de 
info@albatros international.eu 

Subject to change. 
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